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Administraţiunea 
„ G a z e t e i  T r a n s i l v a n ie i “ .

Ministrulii Szilagyi la PojunU.
âraşovu, 3 Octomvre v.

Ministrolu ungurescu de justi
ţia, Desideru Szilagvi, s’a presentată 
Sâmbăta trecută înaintea alegetori- 
loru sei din Pujună pentru a-şî face 
darea de semă, de-o parte, er de 
alta pentru a mulţumi Pojuneniloră, 
că l’au numită cetăţenii de on6re.

Tn darea sa de se mă, ministru lu 
declară mai întâiu, că guvernulă 
este hotărîtu de-a nu renunţa la pro
iectele privitore la recepţiunea Evrei- 
lorfi şi la liberulă eserciţiu religio- 
nară. pe cari din nou le va pre- 
senta ambeloru camere în speranţa, 
că a doua-oră proiectele von: fi pri
mite şi din partea camerei magna- 
ţiloru. Vorbi apoi despre politica 
biseric6scă peste totu, c|icendă între

altele, că mai aţesă în părţile lo* 
cuite de naţionalităţi, acéstá politica 
este presentată ca ună „»mijlocă ar
tificială ala maghiarisârei torţate; 
ală uciderei limbei materne“ .

„Nimenea“, c)ise ministrulii, „n’a 
făcută vre-odată nici măcară încer
carea de-a dovedi, că pentru ce şi 
întru cátü se cuprinde în aceste 
proiecte tendinţa de maghiarisare 
forţată. Agitatorii naţionalităţiloră 
de-altmintrelea nici nu se frămentă 
cu biserica, ori cu religiunea, ei voră 
numai se escite antipatia naţiona
lităţii oră contra a totü ce se face 
pentru apérarea instituţiunei statu
lui maghiarü şi pentru delăturarea 
acélom pedece, pe carî egoismulă 
confesiuniloru şi naţionalităţiloru ílü 
pune în calea apropierei cetăţeniioră 
unii de alţii Recunoscu pe faţă ca, din 
acestü punctă de vedere, ei au o 
causă seriâsă de-a ataca proiectele biseri
cescî, deórece aceste proiecte, mai 
aleşii faţă cu bisericile, cari conţină 
în sine şi unü esclusivismü de na
ţionalitate, voru disolva acestă se
paraţi smü, şi pentru-că pe terenulu 
in temei ărei familiiloră vorü apropia 
mai tare pe cetăţeni unii de alţii, 
vorü slăbi factorii separatismului şi 
vo?u întări 8entimentu 1 ü solidaritSfiir- 
pe cari egoismulu de naţionalitate 
şi confesională voesce se le susţină 
cu îndârjire“ .

Cu alte cuvinte, ministrulü Szi
lagyi recunósce, că proiectele bise
ricesc! tindü la maghiarisarea for
ţată a cetăţeniioră nemaghiari, pe 
cari vorü sé-i deslipéscá de institu 
ţiunile lorü naţionale bisericesc! şi 
se-i împingă în cazanulü comunü 
alű maghiarisărei. Chiar décá ar fi 
adevărată. că nimenea nu s’a încer- 
catü de-a dovedi, că pentru ce şi 
întru câtă se cuprinde în proiectele 
bisericesc! tendinţa de maghiarisare 
forţată, acésta a făcut’o acum însu-şi 
d-lă Szilagyi, care prin cuvintele de 
mai süsü a desfăşurată forte bine 
scopurile perverse şi duşmănose, ce 
se urmărescă prin acele proiecte 
contra cetăţeniioră nemaghiari.

A  mai vorbitü d-lü Szilagyi şi 
4e.spre reforma administraţi unei 4i- 
cűLtőü, oă după reformele bisericesc!, 
cea mai mare retormă, ce are sé 
urmeze, va fi reforma administraţiei. 
In legătură cu acésta, ministrulü 
vorbi mai pe largă şi despre Ro
mâni. Gestiunea naţionalităţilor este, 
după elă, identică cu cestiunea re
formei administraţiei.

„Pressa naţională română şi 
opera de subminare a agitatoriloră 
tinde directă într’acolo“, 4ise minis
trulü, „ca în cetăţenii români sé în
rădăcineze ură atâtă faţă cu ordinea 
constituţie Dală a statului, câtă şi faţă 
cu ceilalţi cetăţeni. Nu este aici lo- 
culă de-a arătaţote cele ce &’au făcut, 
ce s’au neglesă a se face séu ce 
trebue se se facă faţă cu acéstá miş
care şi faţă cu aceste stări, cari fără 
îndoelă suntü bolnávicióse. Din par
te-mi nu consideră nici o u işcare 
constituţională ca eschisă într’ună 
stată liberó, dér intrégá mişcarea 
acésta (română) prin mijlócele sale 
stă înafară de constituţiă şi prin 
scopurile sale finale de-asemenea 
tinde a o rupe cu constituţia. Pri- 
mulă lucru, <*e*lü dorimÖ noi, este 
ca í-é păşâscă pe terenulă conatitu- 
ţrcnală. Pe* acestü terenü «e-şi vali- 
diteze plângerile şi dorinţele loră. 
A trece cu vederea întrebuinţarea 
unorű mijlóce ilegale şi resvretitóre 
nu este ertată, dér nici a rémáné 
numai pe lâugă represiune nu este 
corectă“ .

După acestea ministrulă cjice, 
că agitatorii trebue făcuţi imposi 
bili, ér „elementulă leală, care per- 
cjendu-şî curas îulă tace cu capulü 
plecată“ trebue pretutindenea me
najată, ér în poporă trebue deştep 
tată .‘-entimentulu, că de interesele, 
de limba şi fericirea lui se îngrijesce 
statulă cu egală bunăvoinţă şi că 
întru nimică nu este mai puţinu 
conoideratu, ca ceialalţî cetăţeni.

In acestea s’ar cuprinde pe 
scurtă vederile d-lui Szilagyi faţă 
cu cestiunea naţionaiităţiloră şi mai 
alesă faţă cu Românii. Aceste ve

deri de-altmintrelea ne suntü bine 
cunoscute. D-lă Szilagyi, în vederile 
sale politice faţă de noi, nu se deo- 
sibesce întru nimică de cei mai or
dinari semi-docţî maghiari de prin 
provinciă. Elă scie numai una: sé 
mergemă in dietă, sé fimă „patrioţi“ 
şi se lucrămă unguresce.

Cu de acestea înse nu va ferici 
d-lă Szilagyi Ungaiia nici-odată. Va 
sosi ună tiuipă, când se voró con
vinge Ungurii, că altfelü este a se 
vorbi despre cestiunea nóstrá, care 
este o cestiune multă mai seriósá, 
de cum ’i se pare ministrului Szi- 
lagyi.

Cum înţelege ministrulü Eötvös 
„împâcâciunea“.

Mulţî dintre ómenii umorii crecjétori 
se legănau în ilusiunea, că nouíö ministru 
de culte şi instrucţiune publică, br. Lorand 
Eötvös, va fi mai concilianţii şi mai dreptü 
faţă cu limbile nemaghiare din patriă, decátü 
autecesorii séi. Dela ínceputü noi amü sus
ţinuţi insé, că nould ministru nu este cu 
nimicü mai bunö, decátö alţi şoviniştî ma
ghiari. Aserţiunea nostră a fostü pe de- 
plinü justificată prin chiar înseşi faptele şi 
pornirile d-lui ministru de culte, ér acum 
ne este datü sé vedemü, că elfi nu numai 
nu re^pectézá dreptulü şi competeuţa de 
limbă a naţiunilorQ nemaghiare, ci le calcă 
în pieióre fără nici uuő scrupulö, bagsótna 
ca sé completeze opera de distrugere a 
înainta^ilord séi.

Este unü § în legea batjocurită „de 
naţionalitate“ , din 1868, care dispune, că 
comitatele do limbi diverse îşi stabilescü 
însi-şl limba oficiosă şi protocolară. Dér 
mai este şi altü §, care dispuoe espresö, că 
în comitatele, unde majoritatea locuitori lorii 
suntö Români, SerbI er.«., limba majorităţii 
s6 se respecteze în tóté agendele publice.

Dela 1868 au trecutü o sumedenia de 
ani, şi acâstă clară disposiţiune a legii nu 
s’a observarü, ba s’a nesocotitü şi călcat0 
în piciére în modü criminalü de cătră au
torităţile ungurescl. Ici colo au mai pututö 
pănă acum, ca baréml autorităţile nóstre 
bi>ericescl sé te folosâscă de dreptulü, ce 
li-lü dă legea în contactulü cu auto îtftţiie

F01LST0NULÜ „(*AZ. TRANS “

O sărutare.
De Luiyi Capuana.

Contesei Belleti i-se croise pedépsa 
de-a spune fiă-câruia câte unü caraghios 
lícö, séu ceva ce sé satisfacă pe respectiva 
persóná.

— Nu, nu! Nu sunt obicinuită cu 
aşa ceva .. s.

Şi rîse forte drăguţfl.
Arangiorulü nemilosü alü jocului, ofe- 

rinch?-i braţulfi, o conduse de jurü împre- 
jurü, şi cu seriositate majestatică băga de 
sémá, dâcă este mulţămitO fiă-care eu ceea 
ce i-se spune.

Damele, cari erau de faţă, păreau 
te-spusö de satisfăcute, fiind-că contesa le 
cunoscea, în modü neíndoiosü, dorinţele şi 
aşteptările, pe cari ele, între patru ochi, 
nu se sfiau câtuşi de puţinfi a şi-le rnani- 
lesta. Bărbaţii, cu escepţia celui din urmă, 
au Í09tü atatü de urbani, íncátü declarară: 
câ lorü ie servesce spre deplină satisfacţiă

chiar şi numai împrejurarea, că potü vede 
pe contesa.

Mai resta numai declaraţia baronului 
Paulii Foii, unü ténérü frumosü, cuteză
torii, dér de-o espresiune fórte agreabilă a 
feţii, şi care cu plasü tragicü şi seriosü se 
obiclnuia a repeta cu cea mai mare con- 
secuenţă:

— Contesă, ’ml e neesplicabilü, că 
d-ta nu eşti amoresată în mine. Dór acésta 
nu mé împedecă, ca sé nu te iubescü eu 
pe d-ta. Etă ceva şi mai neesplicabilü.

Contesa, c’o gingaşe sentimentalitate, 
îi întinse mâna inmănuşată spre sărutare şi 
réspun se în touü .iniştitfi:

— Intr’adevérü e de neînţelesO, dér 
décá aşa este ?

La seratele contesei véduve Bellati, 
baronulü Paulü Foii nici nu era numitü 
alt felü, decátü „neesplicabilulü“. Lucrulü 
ínsé se părea, că nu trece peste marginele 
unei simple glume. In castelulü pomposü 
alü contelui Rampa din Borzano, ospeţii 
aprópe nu aucjiau nimicü în acéstá cli dela 
baronü, decátü refrenulü amintitü: la mésá

în grădină, cu ocasia plimbarilorü şi acum 
şi sóra în salonü, unde se întruniră după 
cină, ca sé încheiă séra prin conversaţiă, 
cu puţină musică şi în fine c’unü micü jocü 
de societate.

Baronulü vécjéndü, că contesa se apro
pie de elü, îşi puse piciórele cruce şi făcu
o mină de omü, care póte fi satisfăcutO 
fórte cu greu.

— Bagă de sémá! 4ise contesa. Déc& 
mé superi, o sé mé certü ou d-ta.

— Pentru voia lui Dumnecjeu, doră e 
aici judele! réspunse baronulü, arátándü 
spre gavalerulü Yergani, care, în conscienţa 
sőrbátoréscá a însemnătăţii oficiului séu, sta 
departe câţl-va paşi de ei cu pieptulü în- 
tinsü, nemişcatfl.

Cavalerulü Vergani se pleca adéncü.
— Voiu face dreptate.
Contesa liniştită se aşedâ lângă baronü.
— Ai fi satisfácutü, cieuă aşi fi amo

resată în d-ta?
— E prea puţinO; acésta şi aşa în 

cele din urmă va trebui sé urmeze.
— Omü impertineutü.

— Şi atatü e prea puţinfi. Mai de
parte domnâ.

—- Dér décá ţi aşi recomanda o fru- 
mósá nevastă, care are o zestre de 4ec® 
milióne?

— Asta e prea multü. Miliónele ei 
ar eclipsa-o înaintea mea.

— Dérá miliónele singure fără ne
vastă, ţl-ar plácé?

— N ’aşI aci ce sé facü cu ele; eu 
sunt grozavü de virtuosü şi modestü.

— Dumnedeule! esclamâ contesa, bă- 
téndü nerábdátorü cu piciorulü.

— Ei, am aflatü f  adause ea îndată. 
Dér décá te-aşl dărui c’o buoătărâsă es- 
celentă ?

— Am deja una în prospectü de-a o 
lua acuşi in articulo mortis.

— Ai merita-o.
Şi astfelü ţinu lungü timpü conver

saţia. Contesa îi făcu vre-o treizeci de 
recomandaţiunl î baronului nu-i plăcea 
nici una; elü i réspundea totü felulü de 
prostii.
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publice. Acum însô nici acestö minim 
de dreptû nu ni se mai respectézà. Etă 
unü casü :*

„Budapesti Hírlap“ dela 15 Octom
vre aduce scirea, că comisiunea adminitrativă 
a comitatului Timişfl a ínaintatü ministrului 
de culte o jalbă, în care îi spune, că epis- 
copulü „valahü“ din Caransebe^ü nu vré 
8ë respecteze „legea“, adecă comunică cu 
oficiile comitatense in limba română.

Lucru mare! Ministrulü Eötvös, luândö 
scire despre acéstà „procedură ilegală“ a 
episcopului şi consistonului „valahü“ , a 
trimisü numai decâtü unö rescriptü episco
pului, în care îlù somézà, ca pe viitorü sé 
corespondeze în limba maghiară cu autorită
ţile comitatense şi sô dea porunci şi sub- 
alternilorü sëi, ca şi ei sö facă . asemenea, 
deórece dela 1878 limba protocolară a co
mitatului TimişO, este cea maghiară.

InţeleptO ministru ! Fiă-cine scie, că 
majoritatea poporaţiunei comitatului TimişO, 
nu o formézà Maghiarii, oi Românii şi Sérbii 
etc. Cum vine dér d-lü ministru sô calce 
însu-şl legea, octroàndü limba maghiară 
unei autorităţi bisericesc! române, când 
acésta, în virtutea legii, are dreptű de-a 
se folosi de limba ei oficiosă (română) faţă 
cu autorităţile comitatense.

Dér amü cheltui vorbe de géba, con- 
tinuândù a arăta ilegalitatea\ acestui pasü 
din partea d-lui ministru. Observámü nu
mai, că zăpăcitO, nèbunü şi de compàtimitü 
ar fi acelü Românü, care ar mai puté crede 
a4î, că unö ministru ungurescű póte sö fiă 
dreptü şi legalü. La noi dreptulü e înlo- 
cuitü cu forţa, legea cu ilegalitatea, ade- 
vërulü cu minciuna. Etă cinosura miniştri- 
lorü unguresc!, cari s’au ilustratü mereu de 
2  ̂ de ani, ca cei mai iscusiţi călcători de 
drepturi şi leg!

La adresa contelui Kálnoky.
Comitetulü Ligei culturale ro

mâne, în frunte cu preşedintele V. 
A. Urechia, a datü unu manifestu, 
tradusu în tóté limbile culte din Eu
ropa, dreptü respimsü vorbirei con
telui Kálnoky din delegatiunî, în care 
s’a ocupatü de cestiune română. 
După-ce manifestulü schiţâză • vor
birea lui Kálnoky şi după ce arată, 
că „România irredentă“ , „Daco-Ro 
mânia“ , nu suntü nici sintesa miş
cării române, nici arme de însufle
ţire, de caiï poporulü românü n’are 
nevoiă, — continuă ae«tfelü:

Contele Kálnoky o snune categoricii: 
„Irredenta începe sö lucreze îndată ce r -̂ 
laţiunile între guverne se rëcescù, séu se 
rupü“. Relaţiunile dintre guvernulií ni>stru 
şi alo Austro Ungariei, nici reci, nici rupte 
nu suntü, ci calde, şi mai multü decâtü sa- 
tisfácétóre. Ar urma potrivita esperienţe- 
lorü contelui, ca mişcarea nostră, décâ irre- 
dentistă ar fi së fi scà4utü pe môsurà, ce rela
ţiunile diplomatice deveniau mai satisfâcë- 
tóre, pentru-ca astădl së adormă sub cor
dialitatea minunată a guvernelorü res
pective.

De faptü ínső contele Kálnoky însu-ş! 
afirmă, că ncurentulă naţionalii actuală tste 
forte întinsă şi forte puternică în România“.

Nu, mişcarea nostră nu are nimicü 
din originalulü italianü : noi n’amü copiatü 
pe nimeni; noi nu cunóscemü irredenta ro 
mână, pentru-că nu esistă. Altceva voimü 
altceva ne agită; altă causă sfântă ne în-

• fioră şi ne transformă în voluntari credin- 
I cioşl sub dfapelulo ei naţionalfl şi uma- 
nitarü.

De peste CarpaţI se ridică unü stri- 
gátü de desperare într’o limb$, care este a 
nostră; cei, cari se agită îndureraţi fraţii 
noştri suutü, pe oare cu atátü mai multü 
îi vomü iubi, cu cátü suferinţele lorü vorü 
cresce, cu cátü lauţurile lorü vorü fi mai 
grele, cu cátü mai mulţi din ei vorü fi 
aruncaţi în temniţele Ungariei.

Pe noi nu ne frămentă „prejudecâ- 
I ţile“ învocate de contele Kálnoky, nici nu 
voimü a concura cu sugrumătorii din Pesta 
în „fanfaronadă“, orbiţi de „greşeli naţio
nale“.

Ceea ce ne miş^ă pe noi, este uşorO 
de înţelesfl. Nu putemü sta indiferenţi, când 
3 milióne de Români suntü ameninţaţi de 
perire.

Dreptulű lorü de a trăi, ca Români, 
îlö au, căci est > unü dreptü, naturalü, con- 
sacratü de alt-felü şi de dreptulü publicü 
internaţionala Şi décá noi n’amü susţinâ 
acestü dreptü alü lorü, amü renunţa şi la 
alü nostru. Dreptulü lorü istoricü de a trăi 
ca Români, ílü au, căci pe pămentfl ro- 
mánescü au statü pavăză de apőrare a civi- 
lisaţiunii europene, şi în lungulü secolilorü 
n’au consimţita a-’şl părăsi limba şi con- 
scienţa lorü de poporú romanicü. Şi noi, 
décá n’amü susţinâ acestü dreptü alü lorü, 
ín curéndü am capitula pe alü nostru.

Nu „prejudecăţile“, ci presimţirile pri
mejdiei comune ne ridică în massă viuă şi 
conscientă pentru a opri lovitura fatală, 
care ar isbi deopotrivă în noi, ca şi în patria 
fraţilorti noştri.

Etă unde trebue căutate căuşele pro
fundei nóstre mişcări pentru a o înţelege 
în caracterele ei esenţiale, în scopulü ei evi 
dentü şi mărturisitO.

Contele Kálnoky îşi esercită abilitatea 
în fantesii irredentiste, pe când primulo- 
ministru alü Ungariei, domnulü "Wekerle, 
se apropie în parte de adevérü. Domnulü 
Wekerle se esprimă ast-felü cătră cores- 
pondentulü diarului „Figaro“ :

„Pentru ca sö dispară divergenţele 
„actuale, cari esistă între cetăţenii români 
„şi unguri, trebue sö se íncépá anume cu 
„unii Unguil. Când micii nemeşi din Tran
silvania, — leneşt, atátü de aroganţi câtO 
„şi de proşti. — vorü părăsi aerile lorü 
„de mari seniori fără lăscae, şi nu vorü 
„mai despreţui pe ţ0rbnii români, ca pe 
„nisce robi, pentru a le întră în minte, că 
„la sfîrşitulfi secolului alü 19 lea nimicü nu 
„se mai póte face fără respectulü dreptu- 
„rilorü altuia — şi uoi vomü, sci sé pu- 
„nemü renduelă — va fi deja unü mare 
„pasü fácutü“.

— Dér vréi s0-ţl spunü, când aşi fi eu 
satisfácutü ?

— S’audimü, de sigurü elü spune
o stupiditate.

— Cum nu, e celü mai simplu lucru 
în lume.

— Ei, când ai fi dérá mulţămitfl?
— Mai întâiu trebue sö câştigO ceva. 

Sö prindemü rămăşagO.
— Bine, sö ne rămăşimu. Şi ce ţl-ar 

trebui sö câştigi?
— Mâna acésta.
Contesa se uita curiosă la mâna dreptă 

spre care arăta baronulü , şi nu înţelegea 
lucrulü.

— Mâna acésta mică şi dimpreună cu 
ea pe d-ta, ca rnirésá.

— Dreptü ce résplatá? întreba baro- 
nesa după o pausă.

— Ascultă, cjise baronulü plecatü la 
urechia ei. Décá voiu ti capabilü sé mö 
mulţămescO cu d ta ; şi numai în aceea di 
voiu fi mulţămitO — îns0miiăţi-o bine — 
in care fără de-a me învoi, fără de-a te

opune, cu totulü lini^titü şi rece voiu dei 
pune o sărutare pe buzele aceste. Sö ne 
r0măşimO ?

Contesa se înroşi ca o ceraşă şi fără 
de veste sări în süsü.

— Bine. Stă rămăşagulO, 4,se 8ur” 
4éndü superbă.

— Şi crecjl c!-ta, că ăsta este lucrulü 
celü mai simplu? Sei d-ta oine eşti?...

— Celü mai frumosü ténxrü şi celü 
műi de spiritü omü din lume. Asta e pă
rerea mea.

Contesa se găti sö plece.
— Pardonü, grăi eavalerulü Vergani, 

oprindu-o. Baronulü n’a declaratü, că e 
mulţămitO.

— Cátü se póte mai bine, rő.spunse 
acela.

Se scula si se pleca adéncü.
— Oh, oh, strigară cu toţii.

(Va urma).

Este o gravă eróre séu‘"o mistificare 
şi mai gravă a crede, că mişcarea n0stră 
este „irredentiste“ , că în fondü ea este 
provocată şi condusă de „Transilvăneni“ 
pribegi deveniţi la noi „profesori inamovi 
bili“ şi că depinde de unü guveruü, ca sö o 
covîrşâscă în urma unorü „declaraţiun! ca
tegorice“.

Ceea ce a pornitfi din conscienţa unui 
poporü lealü, dreptü şi bunü, şi gata de 
a-’ş! îndeplini rolulü söu de sentinelă es- 
pusă la marginile civilisaţiunii moderne, 
trebuia sö aibă unü ré«>unetü puternicü în 
conscienţa înaltă şi sensibilă a Occiden
tului înţeleptfi şi luminatü.

Şi rösunetü a avutü.
InţelegemO, că contele Kálnoky a fostü 

nevoitü sö console, pe membrii delega- 
ţiunii ungare, când a 4isü despre unii ar- 
tiooll din marea presă européná, că „im 
portanţa lorü nu trebue esagerată“ Dér 
chiar în acéstá mângăiere este recunosc^re 
timidă, că eestiunea naţională a Români* 
lorü a devenitü o cestiune ewopenă...........

Dér doreseü ómenii de statü şi de 
bine ai Austro-Ungariei, ca Europa sö nu 
se alarmeze, ca agitaţiunea din România 
80 se Dotoléscá, ca strigătulO celorü de din
colo sé nu mai străbată inimele nóstre şi 
conscienţa umanităţii ? N ’au decátü sö facă 
dreptate poporului martirü ; sö-i dee deplină 
şi legitimă libertatea de a se desvolta după 
geniulü söu firescü spre propăşirea comună 
şi armonică a popórelorü din patriă. N ’au 
decátü sö facă din Ungaria o patriă bună 
a tuturora, căci astă4l ea a ajunsü, după o 
espresiune emoţionată, „temniţa naţionalită- 
ţilorău.

Şi atunci pace va fi.
Sö se aplice îu Ungaria devisa impe

riului „justitia regnorum fundamentum“ , şi 
atunci Ungaria nu va avé cetăţeni mai de
votaţi, ca Românii de peste CarpaţI, nici 
mai bun! amici, ca Românii din România.

Nu irredenti^mü facemü, ci dreptatea 
poporului frate voimü.

SO IR ILE  O ILE I .»
— 8 (15 Octomvre.

t, ■ c -

0 fericită scire. Prncesa ereditară 
a României a datü nascere unei princese, 
Joi la 11 óre şi 10 minute în castelulü 
PeleşO. Atátü princesa mamă, cátü şi prin- 
cesa mică suntü în perfectă stare de sáné- 
tate. Noua născută va primi numele de 
Efisabeta. Capitala şi tóté oraşele din Ro
mânia, la primirea acestei sciri, s’au împo- 
dobitü sörbátoresce. „Timpulü“ 4ica : Anulü 
trecutö, aprópe pe vremea acésta, s’a dă- 
ruitü ţ0rei unö principe, împlinindu-se ast- 
felü aşteptarea cea mai mare şi mai fier
binte a tuturorü Románilorü. Anulü acesta 
ni-s’a dăruiţii o principesă. Nascerea prin
cipesei e o mare bucuriă, o mare alinare 
pentru familia regală. Suntü ani de 4*le, 
de când, fără o clipă de răgazO» iubita 
nóstrá regină plânge cu lacrimi amare 
pierderea gingaşei sale fiice. Durerea acésta 
aşa de adencă, pe care nimicü n’o póte 
alina, capătă acum o dulce mângăiere: du- 
rerosulü golü se umple, nesecata jale se 
curmă. O vieţă nouă se începe pentru di
nastie şi pentru naţiune. Credinţa în vii 
torulü nostru se întâresce, şi cu multü uşu
raţi, putemü pâşi mai c nergicü înainte. 
Furtunile, ce ne-ar mai păstra sortea, ne 
vorü găsi mai întăriţi: căol linişte şi mul
ţumire e îu casa nó.-trá.

—o—
Escursinne la „Prăpăstii“ . Studenţii 

dela gimnasiulü rom. gr. or. din locü, în 
numőrü de aprópe 70, însoţiţi de 9 profe
sori şi unü frumosü nucnörü de alţi mem
bri ai societăţii române, au făcutâ erl o 
escursiuue în romantica regiune stâncosâ, 
numită rPrăpastiiu de lângă ZerneştI. încă 
alaltăert, Sâmbătă séra, sosi íntrégá socie
tatea în ZernestI, unde a fostü căldurosO 
întâmpinată la gară din partea represen- 
tanţ lorü inteligenţei române de acolo. La 
8 óre sóra urma o cină comună, în edifi- 
ciulü scólei române, unde escursioniştii pe- 
trecură în societatea fraţilorO ZerneştenI 
pănă la miedulü nopţii între toaste, cântăil 
producţiuui etc. Petrecerea a fostü forte 

însufleţită. Erl diuiinâţă, cu tóté că tLnpilü

nu era prea favorabilii, convoiulü studett 
ţilorO, urmatü de ceilalţi escursioaiştl, pb 
cà la „Prăpăstii“ unde ajunse după unü 
marşfl de l l/2 oră. După ce petrecuri 
aprópe o oră între pitorescile stânci, carii 
preseută unulü dintre cele mai admirabilei 
privelişti din CarpaţI, cu toţii se re’ntór* 
seră la Zerneşti, de unde la Orele 12 a 
urmatü ple area ia BraşovO. Românii Zer 
nestenl, prin rara ospitalitate şi prin pur
tarea lorü deosebita prevenitóre, au înda- 
toratü multü pe tscursioniştl, cari în mij- 
loculű lorü s’au simţittt atátü de bine şi 
cari toţi s’au reintorsü cu cele mai plăcute î 
im presiuni,

— o —
„Gazeta“ şi „Politikai Hetiszemle“. 

Numërulü mai nou «.lü fóiei sôptëmânale 
„Politikai Hetiszemle“ se plânge, că „Ga- 
seta“ o atacă forte necruţătorO, pentru-eft 
atrage atenţiunea asupra muncei de sub
minare a Ligei şi a lumei oficiale române. 
Este adevëratü; dér „ Gazeta“ numai o da- 
toriă naţională şi-a facutü, când a pusü în 
adevêrata ei lumină tendinţa mârşavă a 
domnilorü dela „P. H.“ , cari prin minciuni 
şi suspiţiunl josnice caută sö compromită! 
legalitatea luptei nóstre. I

- o -
C»'ngrosulű hisericei greco-orientalei 

rouiAne. Pe 4iUd de alaltăerl era sô fiă| 
congresulü bisericei române greco-orien-1 
tale, după periodulü espiratü de 3 ani. í 
Congresulü îusë nu s’a pututü întruni, de- \ 
ôrece autoritatea superioră biserioéscá n’a j 
primitü încă îngăduinţă dela Majestatea | 
Sa, prin guvernö. Suntem nedumeriţi, a sci, 
cari suntü căuşele acestei neîngăduiri.

— o—
Inbilenlu diri^ntului Brandner. S’au I 

împlinitü 25 de ani de când bravulü diri-
Igentü alü musicei orăşenescl, d-lü Anton ! 

Brandner, a venit j in oraşulfi nostru, luândü * 
asupră-şl dirigérea musicei orăşenescl. De ! 
atunci şi pănă acum musica în oraşulQ l 
nostru s’a urcatü din tréptá îu tréptá, mer-| 
gândü înflorindü înt-inte. Sub conducerea 
d-sale s'au formatü societăţi musicale; una 
din aceste este şi societatea filarmonică, 
care la concertulü iubilarü, prin „uvertura 
Lenore“ (Nr. 3) de Beethoven, a arătatfi 
perfecţiunea, la care a fostü adusă. Acestü 
concerto a reuşitO splendidü. avêndü unü 
programú câtü se póte de alesü. A mai 
càutatü corulü mixtü sàsescü, alegendu-şl 
frumósa operă a lui Niels-Gade, „Frühlings- 
botschalt“. Iubilarulü fù viu aclamatü de 
publicü, oferindu-i se o mare şi frusnosă 
cunună de lauri. Ma»a comună, ce a ur
matü acestui concertù, a fostü forte veselă 
şi animată. Publiculü a tostü în aşa nu
méro mare, încâtü neincàpêndü în sală, 
mulţi au trebuitü së renunţe de-a se bucura 
împreună cu ceilalţi în juruiü jubilarulni. 
S’a toastatű multü, accentuându-so faptele 
şi neobositele stăruinţe ale jubilarului. l)-lù 
primarO Brennerberg oferi, din partea ami- 
cilorü d-lui Brandner, nnö adnnrabilü aeü 
de brilantü. Societatea filarmonică oferi 
jubilarului unü lanţO de aurü, ér societa
tea de cântări sáséscá din BucurescI îi ofeir 
unö băţO pentru tactü, forte elegantü, po 
care iubilarulù îlü primi forte veselü. A 
fostü frumosü acestü jubileu, pe care l’a 
meritatü d-lü Brandner, ar fi meritatü încă 
şi mai multü. Repetàmü a adresa bravului 
şi meritatului dirigentü felicitările nóstre. 
Dumne4eu së-lü ţină, sö pótá serba sàné 
tosü şi iubileulü de 50 de ani.

— o—
Memorand ulii episcopatului catolicii

pe care acesta l’a predatü Majestăţii Sale 
după cum 4ice „Magyar Állam“ , reamin 
tesce îu modü directü şi hotárítü jurámén 
tulă încoronărei, însemnătatea ceremoniei de 
încoronare, scutulü şi drepturile bisericei 
catolice etc. In memorandO se accentézà 
mai departe fidelitatea şi alipirea catolicis
mului de tronü şi dinastiă, nu mai putinö 
ínsö şi „pericolele cari se potü nasce pen 
tru societate şi patriă din spiritulü legi 
lorü, contrare legilorü divine ale bise
ricei

— o —
Despărţenientulu II (Zériiescï) alfl 

Asociaşiunei transilvane îşi va tiné aduua- 
rea generală la Vlădenl în 29 Octouivre
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h. e., adecă Dumineca viitore, er nu în 31 
Octomvre, după cura din erore s’a pu
blicata.

-  o—
La esamenele de oflcerf, ce s’au fă- 

eutü îu Cluşiu în cjilele dela 20—29 Sep- 
temvre n. c , după cum ni-se scrie, s’au 
aupusü 29 de voluntari, între cari şi patru 
Ramâul. Au fostü respinşi 7, dintre oarl 
numai la 5 li-s’a permisă să mai cerceteze 
scola de voluntari, er ceialalţl doi vorü 
&v6 s6 servâscă anulă ala doilea la corn- 
>aniă. Românii, cari toţi au depusa esa- 
menulü cu suocesü bunö, suntü aceştia: 
Laurianü Voda, Ambrosiu Plăianu, Ioană 
fycurariu şi Vasiliu Morariu. Dintre cei 

22, câţi au depusü esamenală cu succesă, 
«'au activata 5 inşi.

—o—
Celfi mai nou Napoleon». O foiă 

rancesă din Marsilia comunică nisce frag
mente de scrisori, vrenda să dovedescă, că 
iulQ lui Napoleon III, care a muritü pe 
limentulă Zulufilorü, a lăsată în urmă-i 

mu hăiatii. Scrisorile, pe cari foia din 
darsilia le comunică în fragmente, le-a 

scrisü însuşi prinţulâ, mamei fiului seu, o 
amâ englesă ou numele Watkyns, cu care 
d secretă a păşită la căsătoriă. Fiulă prin- 
äilui e de 14 ani şi trăesce in apropiere 
e Paris ü.

—o —
Se caută unu învăţători) pentru noua 

®colă primară din Azuga (România), a că
reia limbă de propunere este română şi 
Iemană. Concesiune pentru înfiinţarea aces
tei soöle s’a datü la cererea fabriceloră 
lela Azuga. Salarulü învăţătorului, care pe 
ângă limba maternă (română), va trebui 
gö scie şi limba germană, este 100 lei la 
ună, euartirü şi lemn« pentru foeü. Cere
rile a se adresa on. Direcţiuni a fabricei 
e sticlă in Azuga (Via-Predealü).

-  o —
Teatru germanii în Braşovu. Piesa

ramatică „Des Meeres und der Liebe Wellen“ 
e Grilparzer, a föstü Sâmbătă de totü bine 
acată. Puteri bine împreunare ?i c’o scenă 
mn& şi corăspunc^ătore îţi faeü agreabile 
rele care le petreci la teatru. D-ra Jen- 
ach, ca Hero, a jucata cu inultü tempera- 
entü şi forte naturala. In scena din ao- 
lü alü patrulea, unde o suprinde Leander 
chilia ei, a fosta forte adorabilă. D-ra 

ütter (mama) ca bună eroină dramatică, 
cuDÖscema încă de sub direcţiunea d-lui 
erger. Amintimü încă pe d-nii Neher, 
ackenschmidt şi Deutschinger, cari toţi 
’au priceputa rolurile şi au sciutü să le 
terpreteze. In pregătire este „Lolo's Vaietu 
esă din poporü de L ’Aronge, şi „Bar- 
ssige Fräulein“ , comediâ în 4 acte de I. 
sen.

Dela manevrele române.
(Estrasn din „Monitorulu Oficialii.)

Marţi, 27 St ptemvre v. c., la orele 
lv M. S. Regele, împreună cu A. S. 
Qcipele ereditara Bernard de Saxa-Mei- 
gen şi A. S. R. Principele Alfred de 
xa-Ooburg Gotha, însoţiţi de D. gene- 
Q Poenaru, ministru de rt-sbelă, ataşaţii 
litarl, oficierii, străini, cari au asistata 
manevre, ună numărosO stata-majoră şi 

încălecară şi merseră pe terenula 
6, în apropiere de Vlâsluiu, în valea 
lui Bârlada, pentru revista şi defilarea 
pelorO, ce au luată parte la manevre.

Sosirea Regelui fu anunţată prin salve 
artileria ; âr d-ia generala Barozzi, co- 
dautula trupeloră, ’i presentâ situaţia 

raportulă. SuveranulO trecu pe dinaintea 
rpurilorO de armată I I I  şi IV, aşeejate 
două linii, cu uuO frontă de aprope 8 
ometri, fiinda aclamata cu frenetice 
îl.

Ia întâia liniă se aflau 53 batalione, 
ate în colonă de aiacă şi în a doua 32 
drone, 26 baterii, colonele de muniţiunl 

Imtmlanţele.
Apoi Majestatea Sa primi defilarea, 

i se făcu pe batalione în colouă de 
panii în glotă, pe escadrone î pe bă
ii. A. S. R. Principele moşteuitora, cu 
lionulO ce comanda, a defilată în frun- 
tuturora trupeloră.

Artileria divisiei de cavaleriă, coman
dată de. maiorulü C. Costescu, era formată 
din două baterii călăreţe. Acésta divisiă a 
defilată mai înteiu în trapă, după oare Re
gele ordona executarea unei şarje, cu tóté 
regimentele desfăşurate în o singură liniă, 
care se făcu cu multă regulă.

Apoi toţi oficierii generali şi supe
riori se strînseră în cercüjímpregiurulü Ma- 
jestăţei Sale, oare făcu critica manevrei cu 
o competinţă cunoscută şi apreţiată de în- 
tréga armată. In urmă, Suveranulă arăta 
înalta-i mulţumire d-lui ministru de resbelă, 
d lui şefă ala marelui statü-majorü şi dloră 
comandanţi de corpuri de armată pentru 
siiinţele, ce au pusă spre reuşita acestora 
manevre, esecutate cu ună efectivă de 35.000 
omeni, celă mai mare, ce s’a strînsă pănă 
acum pentru asemenea scopă. Oficerii adu
naţi salutară cu strigări entusiaste cuvintele 
Regelui.

De oe câmpulă de defilare, Majesta- 
tea Sa, împreună cu Auguştii 0speţl şi cu 
Principele moştenitoră, încungiurată de 
unü numărosă stata-majorü, se întorse că
lare în oraşă, unde la óreie 5*/2, ajunse la 
carderulü regala.

Tóté stradele pe unde a trecută Su
veranulO, pentru a merge la câmpulă de 
defilare, erau frumosă împodobite cu dra
pele, verd0ţă şi arcuri de triumfö.

Defilarea, fiinda favorisată, ca şi ma
nevrele, de ună timpă frumosü, a fostü im* 
punétóre, înfăţişarea soldaţiloră bârbătâscă; 
ér pe feţele cetăţeuilora, în numără de 
mai multe mii, cari acopereau cámpulü şi 
înălţimile d’impregiurü, veniţi din diferite 
părţi ale ţărei pentru a asista la acéstá 
strălucită sărbătore, se vedea o bucuriă ge
nerală.

La órele 7 sóra, Suveranulü oferi unü 
mare banchetü la paiatuiü administrativo, 
la care luară parte în totalü peste 140 
persóne.

La sfârşitula mesei, Majestatea Sa ri
dica următorulă toastă:

„Cu ună simţementă de mândriă am 
„străbătută, în aceste cjiie de manevră, 
„vechile câmpuri de luptă, pe cari ma
mele Domuú alü Moldovei a oâştigată 
,cea mai strălucită isbândă, care a ho*

„mată independentă şi g'oriosă, aţi ma- 
„BÍVratü pe locurile acelea, pe cari elü 
„a luptată pentru neatérnarea şi mărirea 
„ţărei, ast-fela cum Majestatea Vostră a 
„luptată, câştigând’o şi împlântând’o pen-
,tru veci.“

„Armata, recunoscătore Majestăţei 
„Vostre, plină de devotamentă, privesce 
„trecutulă său cu mândriă şi aşteptă 
„viit<.rula cu încredere, strigândă din 
„totă sufletula:

„Să trăiţi Sire!
„Să trăâscă M. S. Regina !
„S^ trăâscă A  A. LL. RR. Principele 

flFerdinand şi Principesa Maria!
„Să trăiască Principele Carolăi 
„Să trăiască iluştrii noştri tfspeţl, A. 

„S. Principele de Meiningen şi A. S. 
„R. Principele de Coburg!“

Cuvintele acestea înflăcărară pe 6s- 
peţl şi în timpO de câte-va minute, sala 
răsuna în strigăte de „ura“ şi „trăâscă“.

La orele 8l/2 se făcu o retragere cu 
facle şi se trase .una foca de artificii la 
grădina publică din deala, situată în faţa 
palatului administrativa. Regele eşi în bal- 
conă şi fu viu aclamata de număroşii ce
tăţeni, ce se grămădiseră împregiurulă pala
tului.

Suveranulă bina-voi apoi a vorbi, cu 
multă afabilitate, cu ospeţii pănă la 6rele 
10, când se retrase la cartieruiă regala, 
străbăteuda stradele oraşului frumosa ilu
minate şi aclamata de publica.

„tărită de vutoruia ţărei şi a avuta chiar 
o îurîurire asupra eveni mentei ora din 
Europa. Numele lui Ştefană-Vodă şi vi
tejia ostaşilorO săi găsi* atunci unü pu
ternică réaunetü în totă lumea ore-ti- 

„nóscá, şi faptele sale războinice au ră- 
„masă pururea, oa o vrednică pildă pen- 
„tru nemulă românescă. Ele au împlân
ta tă  intr’énsula virtuţile militare şi după 
„400 anj, urmaşii vitejilorü din trecutü 
„au dobândita, prin sângele lorü, mărirea 
„şi neatérnarea României. Saluta, dér, 
„cu det-sebită bucuria, în aceste locuri 
„istorice, o mare parte a arnibtei mele, 
„sigura fiinda. că ea tot-déuna va h 
„pătrunsă de înalta sa dt>toriă. Ridică 
„paharulă Meu in onórea corpului It l şi 
„IV, cari şi au atrasa, în timpula mane- 
„vreloră, \iua Mea mulţumi-e. Speră, că 
„veţi păstra, de aceste c(iie pline de în- 
„văţâturâ, o amintire totü aşa de adânca, 
„precum est-! t ucuna, ce o resimtü de 
„a mă găsi in mijloculü D-vóstré.

„"ă trăiască armata!“
Aclamaţii vii şi căldurose salutară au

gusta cuvântare.
Apoi Majestatea Sa mai adăugâ :
„A lü  doilea pahară îlă ridicü în onó- 

„rea judeţului şi oraşului Văsluiu, cari 
„cu dragoste şi buouriă m’au întempi- 
„nata împreună cu armata. Mulţumin- 
„du-le de cáldurósa primire, urezü jude- 
ţu ui şi oraşului prosperitate şi bogăţiă,
,ér locuitorilorü sănătate“. 

După de res-acestea d-lă ministru 
belă rosti următ6rele cuvinte:

„Sire,
„Este o mare fericire pentru armată, 

„când Majestatea Vostră se află în mij- 
locula ei. Acâstă fericire, Sire, o are 
mai în toţi anii, când Majestatea Vos
tră o d;rigâză la manevrele mari, in- 
struind’o şi pregâtind’o pentru c]iua> 

ncând va fi chîăm-tă a-şl face Hiu ncu 
„datoria, aşa precum Majestatea Vostră, 
„când a sosita ac^a mare, V’aţI pusă 
„în capulă armatei şi aţi condus’o la 
„gloria, înscriinda cea mai frumdsă pa- 
„ginâ militară în istoria ţărei, pagmă, pe 
„care secolii nu o voră pute şterge, pre- 
„oum patru secoll n’au putută şterge 
„gloiiosele pagini ale lui ŞtefanO-celă- 
„Mare, a c«rui umbră a trebuiţii să tre- 
„sară, când Majestatea Vostră, cu o ar-

Dela procesum „Vulturului“.
Privitora la decursulü acestui 

procesü, la care scimü, că s’a vor
bită numai unquresce, primimü urmă- 
torulü raportă:

Oradea-niare, 12 Octomvre n. 1894.
La 10 Octomvre n. s'a pretractată 

înaintea juriului de aici ală şâselea procesă 
de presă ala „Vulturului“ . Pentru Jidani 
era (}i de postă, când după talraudü suntü 
opii^i de-a lua parte la petractări etc, 
ast-felü 'íu eschiderea lorü; juriulü a fostü 
compusü din: Andrényi, comercianta, Dr 
Schweiger E. adv. Szokoly T. adv; Wiu- 
kíer învăţătorO; Bartsch S. orologerü; Mól 
nár L. apotecarü, Dr. Mártonfy B adv; Uj- 
falusy D. şefă postalü; Dr. Nagy E. prof. 
1*. academia de drepturi; Dr. Makay P. adv. 
Kövér S. ad*, şi Lovassy A. notarü comi 
tatensü şi redactoră, la „Szabadság“ . Su 
plenţl: Böszörményi G. adv. şi Dr. Wallner 
Ö. fiscă comitatensă. Preşidintele trib. Mi- 
Uye Gyula, ju4l K. Nagy S. şi Steller A. 
notară Dr. Nómethy J; procuroră Dr. 
Bulyovszkx József.

Tálmaciu: Josifă Vulcanii, redactorulă 
„Familiei“ .

Sala era îndesată de publica, mai 
toţi Românii din locü, ba încă şi din pro- 
vinciă, iuriştii români din Oradea-mare în 
corpore, apoi mulţime de Unguri, ba încă 
şi viţa lui Israila a fostă representată prin 
vre-o câţl-va. Era de faţă şi faimosulă 
protoprocuroră Cserna Vincze din Dobri- 
ţinO, numita odinioră Vasile Cernita.

La întrebările presidentului d-lu Jus- 
tină Ardeleană respunde, că e de 29 ani, 
născuta în Chisindia (corn. Aradului), căsă
torită, e redactoră responsabilă, ală foiei 
„Vulturulă“ şi juristă absolută.

Privitoră la primila articola încri
minată (Rugăciune), D-lă Ardeleană declară, 
că nu ela e autorulă articolului, dér cu 
voia lui s’a publicată şi primesce răspun
derea. Nici ală doilea articolă încriminată 
(„Tatălă nostră“) nu este scrisă de dânsulă, 
dór primesce răspundera şi pentru acesta. 
Pentru alü treilea articolă („Odă gazete- 
loră jidovescl), deşi l’a scosă din foişora 
„Tribunei“ (Nr- 214— 1893) totuşi primesce 
şi pentru acésta răspunderea. D-lă adv. 
Nicolau Zigre, ca apărătoră, cere, că nu- 
mărulă acela ală „Tribunei“, în care a 
apărută „Oda“ , să se alăture la acte. Pro
curorul ü se opune picând0, că în inţelesulă 
legei de presă şi respandirea se pedepsesce. 
Tribnnalulă însă hotărî a se satisface ce- 
rerei apărătorului.

Preşedintele provocă pe tălmaciu, 
ca să constate, dócá „Oda“ apărută îu 
„Tribuna“ e identică cu cea apărută în 
-Vulturulü^. Tălmaciula los. Vulcanü cons-

D-lü N. Zigre: Deóre-ce „Oda“ nu e 
alt-ceva, decátü ună răspunsă foiloră jido- 
vesel, cari cu atâta neruşinare şi imperti
nenţă au agitată contra Româniloră în de 
cursulă anului trecuta, eerü, ca număruiă: 
dela 10 Aug. 1893, dintr’o asemenea foiă, 
„Szabadszó“ , ce apare în Budapesta, să se 
alăture la acte, ca să se vâdă, ce neruşi
naţi suntü scriblerii de pe la foile jido
vescl.

Procuroru l: deóre-ce eu am ridicată 
acusă contra fóiei „Vulturulü“, care nu 
stă nici într’o legătură cu cele publicat« 
în „Szabadszó“ , ceră delăturarea cerereî 
d-lui aprărătoră. Tribunalulă respinge cere
rea apăr* torului.

Procurorul': Ceră, oa acusatula se fiă 
întrebată, décá a mai fostă condamnată.

Ardeleană: Da, am fostă pedepsita de 
5-orI pentru delicte de presă, de 2-ori 
pentru duela.

După încheierea procedurei de pro- 
baţiune, urmézá vorbirea de acusaţiune a 
procurorului; oare este plină de calumuii 
şi epitete josnice la adresa presei române 
şi a rjiariştilora romenl.

D-lă Nic. Zigre a ţinut apoi vorbirea 
de apérare.

(Va urma.)

Sein telegrafice.
Budapesta, 15 Octomvre. Erî la 

órele 3 p. m., a sosită aici îu trenă 
separată regele serbescă, care a fostü 
salutată la gară cu imnulă serbescă. 
Regele Alexandru grăbi spre mo- 
narchulă nostru, care îlă primi cu 
mare bucuriă şi-i strînse prietinesce 
mâna. Majestatea Sa recomandă apoi 
regelui Serbiei notabilităţile mili
tare şi civile, cărora regele Alexan
dru le strînse mâna şi cătră cari 
elă adresă câte-va cuvinte.

Majestăţile Loră urcară în tră
sură deschisă, luândă locă regele 
Alexandru la drépta, ér monarchulă 
la stânga; între ovaţiunile entusiaste 
ale mulţimei adunate, domnitorii 
plecară spre castelulă din Buda, 
unde regele serbescă fu primită de 
Kalnoky şi de Wekerle.

Séra la 6 óre a fostă dineu la 
curte cu 62 de tacâmuri. Majestatea 
Sa ridică următorulă toastă: „R i
dică paharulă meu în sănetatea re
gelui Serbiei, Alexandru!“ Acesta 
respunse: „Mulţămindă Majestăţii 
Vóstre pentru cuvintele amicale, Vő 
asiguru, că-mi voiu da tótá silinţa, 
ca raportulă bună dintre améndouÖ 
statele se devină totă mai tare. R i
dică paharulă meu in sănătatea Ma
jestăţii Sale, a împăratului Austriei 
şi a regelui Ungariei!“ Urmă apoi 
cercle şi la 8 óre séra Majestăţile 
Loră merseră la operă, unde răma
seră pănă la finea representaţiunei. 
Astăcji mergă la Gödőlö, unde se 
arangézá vénátóre.

L i t e r a t u r ă .
A apărută Nr. 19 alü revistei literare- 

beletristice .pentru familiă Rândunica“ cm 
urmátorulü sumariu: Sórele, de Petrea 
dela Cluşiu ; Profesorulă Iordache, de Marg. 
Moldovanü; Dragoste, de Uie Demetrescu; 
Secretarulü şi bucătarul0, de Seribe şi 
Mélesville; Intre risipurl III. de T. Bocan- 
cea; „Vorbă sl«bă“ , de Brebenelü; Ră- 
murele: „Păcală“ între Români, de Silv. 
Moldovanü; Feliurite, de * # *.

tată, că ambele 
bire, consună.

poesii, cu puţină deose-

DIVERSE.
Rasa bunu. 0 foiă spaniolă spune cu 

multă mândriă, că în Amerioa locuesce o 
părechiă căsătorită cu numele Beniter, care 
în timpă de 40 ani dela cununiă a sporita 
poporaţiunea Spaniei cu 32 copii. Dintre 
aceştia 26 suntă îu viaţă, anume 20 băr
baţi şi 6 femei. Aceştia căsătorindu-se, 
unulă dintre ei are 11 copii, altuia 8, ala 
treilea 7 etc. Decă familia Beniter ar voi 
să se întrunâscă la ună prânc|a cinstită, ar 
trebui să taiă celă puţină 4 junei.

Proprietarii: Dr. Aurel s^uresiarcu.
RelacîOffl rSâDOasaDUB : GrsgarSsÄ fèaiorÂ,
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Actii de-ale Bencéi ung d* credit. . 
Actii de-aie Bánóéi austr. de oredit.
Napoleondor!...............................
M&rol imp. ger........................ ....
London (lire Sterlinge)..................
Rente de ooróne ans tr. .

Cursul la bu rsa  din Mierea.
Diu 13 Octomvre 1894.

Renta nng. de aurö 4°/(l • . . 122.10
Renta de cor6ne ung. 4% . . 96.60
mpr. căi). fer. nng. în aurö 41/,0/,, . 126 50

iaopr. oâil. fer. ung. în a «  nt 41/2%‘ 101.60
Oblig. c&ii. ter. ung. de ost. I. emis. 325.50
Bonuri rurale ungare . . . . . 95.90
Bonuri rurale eroate-slavoue. . . 96.50
imprum. ung. cu premii . . . .  158 50
Lostirl pentru reg. T*sei şi Segedin. 142.50
Renta de hârt e austr................... 98.95
Renta de argint austr...................98.95
Renta de &nr austr....................... 123.70
ijosurl din 1860 .......................  147.—
Acţii de-ale Bftncei au*tro-ungară . 1033.—

ISVORULU M a t ild  de BODOE
cea mai cr i s ta l ină ,  în acid-carbonic « e a  m a i b o g a t a

a p ă , 23CLi2n.era.la,
alcalin-acide-ferruginosă a continentului.

fiVT Isvorű forruginosü de primuiű rangű! H
Medicaulentü cu cele mai strălucite succese ín contra ma- 

ladielor stomacului, în contra nervosităţiT, în contra maladieloru 
causate din iipsă de sânge şi cu deosebire in contra maladieloru 
femeiloru etc.

â§ t i l l  ©Itgaijaî
Apa minerală wMLfA T M I i H w ê erăsesce în calitate 

próspeta în drpositulű subsemnatului: ISra^OYÍÍ« strada Mi- 
Cha.i! Weiss (uliţa poştei) Nr. 12, în tote buturile şi ceie mai 
multe băcănii.

Pretu lu  unei stic le  de I Litru (fă ră  sticlă) 5 cr.1
Cu totă stima:

Administraţiunea isvorului şi depositu de exportaţiune
I O S I F  G Y Ö R G Y

471.46—îo. (Transilvania.) IS oc lok . (Transilvania.)

i Ü l i i ü i S l l K i S i i H i i i Ü i l i l H l E S i l ü l i l Ü

Cursulu pieţei Bra^ovu.
Din 15 Octomvre 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.80 Vend. 9.83 
Argint român. Cump. 9.70 Vend 9.75 
N&poleon-d’or! Cump. 9.84 Yend. 9.87 
GUlbeul Cump. 5.82 Vând. 5.87
Rnbie rusesc! Crup. 132.l/2 Vend. —.— 
Mărci gfrmaae Gnuio. 60 25 Yend. —.— 
Lire turci-sc! Cumn. 11.10 Yend. —. 
Scris for»'c. Atbma 5% 100.75 Ye d. 101.75

ALBINA“ instituts de creditll şi de economii în SIBIIU,

P u b l i c a ţ i u n e
în scnsulu articol de lege XXXVI din annlu 1876 § 29.

1) Suma scrisurilorfi tonciari puse in ciiculatiune
cu cţiua de 80 Septembre 1894 face v. a. fl. 1.598.000-

2) Pietensiunile institutului de împrumuturi hipo
tecare, cari serveacfi de acoperirea acestor

scrisuri fonciare sun tu d e ........................... fl. 1.767.032.6
8) Valtfrea hipotecelori» luate de basa îa susnumi-

tele împrumuturi hipotecarî e>»te de fl. 6.667 628-
4) Iu sen ilii § 97 din statute „fonlwlu special*1

pentru asigurarea serisuriloru fondare e de fl. 200.000 
Acesta e indusă îu contu separata şi plasaţii în efecte publice. 

S ib i iu,  îa 80 Septembre 1894.
, EHrecti sinea

P8P Numere singuratice im „Gazeta Transilvaniei! 
ä 5 cr. se potü eumpera m librăria Nicolae Cin rea şi ii 
tutungeria Í. Gross.

Ânunciuri
(inserţiimi şi reclame)

Suntu a se adresa  subscrise 
administrateum. in casulu pii 
biicăriî unui anunciu mai mut 
de odată se face scădementi 
car*e creşce  cu câtu pubSicard 
se face mai de muiie-ori.

Adrninisiraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI

L emberg Tragerea §

W *  U priicipa! 1
Recomandă lâC O B L . fiO LER  bar. eher şi zaraf, Tîrgulu Florilorű Braşovu

IL/£ersuLl'u. t re n \ 2.r ilo r\ i
pe l in i i le  orientale ale cftii ferate de stată r. u. valabilă din I Octomvre IS 9 4

B iidaiie^ta. gara de vest -Ruşi&va - ¥ e rc e r »v a

Trenü ! Trenü Tronű || Trenű Trenă jOrient.
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mixtü

1 renu 

accel.per3Ón êrsui
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Topv. Ioveţ.
Lagoffi. 
Caransebeş fi . 
Teregova . 
Mehadia . . 
Bftiie Harcul ane 
Topica . .

Brt*niclCH . . 
DrtV-i
Simen* (P^ki)
O'^itie .

J-botft .
Y't ţ 1 de-jos . 
Alb uiia . 
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Butiuresctï
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de
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6.10 11.28 4.20 pl. SmierU . . b0s. j 10.33 3.24 8.47
7.31 12.48 6.03 Hategü . . . 9.05 2.03 7.34

9.55 3.40 9.05 so*. \ . r pl. j 610 11.25 5.25
0.15 4.05------  pl- / . . } ÍIS. 9.4g 4.54-
1.27 5.10 Vulctmö . . j 8.57 'ÓM \
1.50 6.30 s o p . L n p e n í  . . . p !, | 8.25 3.21 i

N o t a :  örele ín-emnate in afânga staţi un;lorö suntü a se oeti de süsü ín josü, cele însemnate índrépta de josü in suső. Nu merii îu cuadraţ! cu liuii mai n?; 
ínsíJtí!nézft órele d e  n ó p t e .

liraşovii . .
Preju eri» . 
Sepsi S. Georg. 
Covasna
C.-Oşorhei*.» .

Tipografia A. Mureşianu, Braşov


